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Surah 66: The prohibition (v. 1-4) Part - 28

and of the earth the like
of them. The Command
descends between them
so that you may know
that Allah has power
over everything. And
that Allah encompasses
all things in knowledge.

In the name of Allah,
the Most Gracious, the
Most Merciful.

1. O Prophet! Why do
you prohibit (yourselves
from) what Allah has
made lawful for you,
seeking to please your
wives? And Allah is
Oft-Forgiving, = Most
Merciful.

2. Indeed, Allah has
ordained for you the

dissolution of your oaths.

And Allah is your
Protector, and He is the
All-Knower, the All-
Wise.

3. And when the Prophet
confided a statement to
one of his wives; and
when she informed
(others) about it and
Allah made it apparent
to him, he made known
a part of it and avoided
a part. Then when he
informed her about
it, she said, “Who
informed you this?” He
said, “The All-Knower,
the All-Aware informed
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me.

4. If you both turn (in
repentance to Allah), so
indeed, your hearts are
inclined; but if you
backup each other (i.e.,
co-operate) against him,
then indeed,
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Surah 66: The prohibition (v. 5-8) Part - 28
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Surah 66: The prohibition (v. 9-12) Part - 28






